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Very slow march time

WALL STREET RAG
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Panic in Wall Street, brokers feeling melancholy.
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* Krach in der Wallstreet; die Börsenmakler sind gedrückt.

Debâcle financière dans la Wall Street; les agents de change sont accablés.
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* Bessere Zeiten kommen.

Meilleures epoques viendront.

1 2

   
1 3 5

     
    

1
3


   

  

2






37


Good times have come.
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
Listening to the strains of genuine negro ragtime, brokers forget their cares.
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
* Die Börsenmakler lauschen den Rhythmen eines echten Negerragtimes-ihre Sorgen sind vergessen.

Les agents écoutent les rhytmes d' un vrai negro ragtime; ils ont oubliés leurs soucis.
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